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MY OFFICE CAN  MY OFFICE CAN  
HELP  YOU  WITH:HELP  YOU  WITH:
•	 Applying for state programs such as 

Property Tax/Rent Rebate and PACE
•	 Birth and death certificates
•	 SEPTA Key Senior ID Cards (Age 65+)
•	 Disability parking placards/plates
•	 Children’s Health Insurance Program 

(CHIP) information
•	 Problems or questions about PennDOT, 

including car registrations, titles and 
license applications

•	 Public benefit applications or issues, 
including SNAP and Medical Assistance

•	 Unemployment compensation questions
•	 Questions about utilities or the PUC
•	 Complaints and problems with insurance 

companies
•	 Problems with Pennsylvania income 

taxes
•	 College grant and loan (PHEAA) 

information

lpo.ad.0822

•	 Asistencia para obtener y rellenar formularios estatales de todo tipo
•	 Aplicación de programas estatales como el impuesto a la propiedad/

descuento de alquiler Y PACE
•	 Certificados de nacimiento y de defunción
•	 Tarjeta de SEPTA para los ancianos (edad 65+)
•	 Tarjetas de estacionamiento para discapacitados
•	 Programa de seguro de salud para los niños (CHIP)
•	 Problemas o preguntas acerca de PennDOT, incluyendo registros de 

automóviles, títulos y aplicaciones de licencia
•	 Aplicaciones o problemas de beneficio público, incluyendo SNAP y 

asistencia Médica
•	 Ayuda con el programa de impuestos a la propiedad/descuento de 

alquiler
•	 Cuestiones relacionadas a la indemnización por desempleo
•	 Preguntas sobre utilidades o la PUC
•	 Quejas y problemas con las compañías de seguros
•	 Problemas de impuestos estatales
•	 Menciones de la Cámara de Representantes por logros locales 

sobresalientes e hitos familiares
•	 Información de PHEAA
•	 ¡Cualquier asunto relacionado con el gobierno del estado!

MI OFICINA PUEDE AYUDARTE CON:

DEAR NEIGHBOR,
I want to welcome new constituents that 
are part of Philadelphia’s 197th District 
after the redrawing of the area’s boundaries 
earlier this year. 

It is an honor to serve Philadelphia’s 197th 
District in the House of Representatives, 
and I want to take this opportunity to 
talk about my priorities and the services 
available to you at my district office. 

I’m proud to say that I have sponsored 
and co-sponsored legislation aimed at 
strengthening economic development and 
providing better schools, health services 
and affordable housing. 

In the next pages, I will share some of my 
activities and agenda during this legislative 
session. To learn more about my work, visit 
my official page at www.RepBurgos.com.

I am here to serve you, and so is my staff, 
to help you with any state government-
related issues that you might have. 

If you are unsure if you live within my 
legislative district boundaries, you can find 
more information at: www.redistricting.
state.pa.us/maps/#house-districts.

Sincerely,

Danilo Burgos
State Representative
197th Legislative District

APRECIADO VECINO, 
Quiero dar la bienvenida a los nuevos residentes que ahora forman parte del 
Distrito 197 en Filadelfia, luego de que se rediseñaran los límites de la zona 
a principios de este año.

Es un honor servir al Distrito 197 de Filadelfia en la Cámara de 
Representantes y quiero aprovechar esta oportunidad para hablar un poco 
sobre mis prioridades y los servicios disponibles para ustedes en la oficina 
del distrito.

Me enorgullece decir que he patrocinado y copatrocinado proyectos de leyes 
destinadas a fortalecer el desarrollo económico, brindar mejores escuelas, 
servicios de salud y viviendas asequibles.

En las próximas páginas, compartiré algunas de las actividades en mi 
agenda durante las pasadas semanas. Para conocer más sobre mi trabajo 
visite mi página oficial www.RepBurgos.com.

Estoy aquí para servirle, al igual que mi personal, con cualquier asunto 
relacionado con el gobierno estatal.

Si no está seguro si vive dentro de los límites de mi Distrito, puede encontrar 
más información en: www.redistricting.state.pa.us/maps/#house-
districts.

Sinceramente,

Danilo Burgos
Representante Del Estado
Distrito Legislativo 197

DOMINICAN REPUBLIC 
HAS IT ALL

REPÚBLICA DOMINICANA 
LO TIENE TODO

David Collado, minister of tourism of the Dominican 
Republic, recently hosted an event in Philly promoting 
the island. The Dominican Republic is an astounding 
destination known for its rich culture, beautiful beaches, 
warm people and unbeatable gastronomy. 

David Collado, Ministro de Turismo de la 
República Dominicana, recientemente 
organizó un evento en Filadelfia 
promocionando la isla. República 
Dominicana es un destino asombroso 
conocido por su rica cultura, hermosas 
playas, gente amable y una gastronomía 
insuperable.

AGAINST EXTREMISM AND 
ANTI-SEMITISM
I joined Democratic Jewish Outreach Pennsylvania 
and many legislators in denouncing anti-Semitism in 
all its forms in our state government and politics. The 
rhetoric of hatred is facing bipartisan censure. I utterly 
deplore any form of discrimination, and I will keep 
fighting against this type of approach in our politics. 

CONTRA EL EXTREMISMO 
Y EL ANTISEMITISMO
Me uní al Democratic Jewish Outreach Pennsylvania y 
a varios legisladores para denunciar el antisemitismo 
en todas sus formas en nuestro gobierno estatal y en 
la política.  La retórica de odio enfrenta una censura 
bipartidista. Deploro completamente cualquier forma 
de discriminación y seguiré luchando contra este tipo 
de enfoque en nuestra política.



CELEBRATING LATINO 
ACHIEVEMENTS
I truly enjoy celebrating the achievements of Latinos, and 
Karolyn Batista is a good example of perseverance. She 
is the first Dominican-American woman to graduate from 
the United States Naval Academy! We were delighted to 
have her and her father, Jose Batista, as special guests in 
Harrisburg.

CELEBRANDO LOGROS 
LATINOS
Disfruto en grande la oportunidad de celebrar los logros 
de los latinos y Karolyn Batista es un buen ejemplo de 
perseverancia. Batista es la primera mujer dominicana-
estadounidense en graduarse de la Academia Naval de 
los Estados Unidos. Estuvimos honrados de recibirla en 
Harrisburg junto a su padre, José Batista.

PROMISING  YOUTH
I want to take the opportunity to congratulate one of our District 
residents from the Hunting Park area. I am proud to say that Yomarilis 
Gueits Rodríguez, a student at Temple University, is a summer intern 
at the office of PA House Democratic Leader Joanna McClinton. Great 
results come from hard work… Bravo!

JÓVENES PROMETEDORES
Quiero aprovechar la oportunidad para felicitar a uno de nuestros 
residentes del Distrito del área de Hunting Park. Estamos orgullosos de 
decirle que Yomarilis Gueits Rodríguez, estudiante de Temple University 
es pasante de verano en la oficina de la líder de la Cámara, Joanna 
McClinton.
¡El esfuerzo trae grandes resultados, felicidades!

WHAT HAVE WE LEARNED FROM THE PANDEMIC?

¿QUÉ HEMOS APRENDIDO DE LA PANDEMIA?

I attended a hearing at the Chestnut Hill Hospital with the PA House Democratic Policy Committee 
and hosted by Rep. Stephen Kinsey. Joined by the hospital employees, we had the opportunity to 
discuss essential topics related to COVID-19 and the hospital’s initial response. Most importantly, 
we talked about the future and the explored ideas aimed at improving pandemic response for 
hospitals.

Asistí a una audiencia en el Hospital de Chestnut Hill con el Comité Demócrata de la Cámara de 
Representantes y que tuvo como anfitrión al representante Stephen Kinsey. A esta conversación también se 
unieron empleados del hospital con quienes discutimos temas relacionados con el COVID-19 y la respuesta 
inicial del hospital al principio de la pandemia. Lo más importante de esta audiencia es que exploramos ideas 
que pueden ayudar a mejorar la estrategia que podrían implementar los hospitales en un futuro.

EXPLORING BARTRAM’S 
GARDEN IN SOUTHWEST 
PHILADELPHIA
Last July during PA UrbanAg Week, I had the opportunity 
to join Agriculture Secretary Russell Reading, along with 
a group of fellow legislators, for a tour of John Bartram’s 
Garden. The garden, located in Southwest Philadelphia in 
the Kingsessing neighborhood, distributes nearly 15,000 
pounds of produce annually. I also explored the Sankofa 
Community Farm, embedded in the experience of the 
African Diaspora. 

EXPLORANDO EL BARTRAM’S 
GARDEN EN EL SUROESTE DE 
FILADELFIA
El julio pasado, durante la Semana UrbanAg de PA, tuve 
la gran oportunidad de unirme al Secretario de Agricultura 
Russell Reading y algunos de mis colegas legisladores, 
para un recorrido por el John Bartram’s Garden.

El jardín, al suroeste de Filadelfia, distribuye cerca de 
15,000 libras de productos anualmente. De igual manera, 
también exploré la Granja Comunitaria, Sankofa que tiene 
sus raíces en la experiencia de la diáspora africana. 

THE PA URBAN AG WEEK 
I couldn’t have wished for a more pleasant way to end a day. The PA UrbanAg Week tour ended at Perrystead Dairy in Olde 
Kensington. The new creamery produces dairy beverages and artisan cheese. Perrystead Dairy earned a Dairy Investment 
Program Grant in 2020 and used it to purchase and install equipment to help start up their new dairy processing facility.

LA SEMANA DE URBANAG DE PA
No podría desear una mejor forma de terminar un día. El recorrido de la semana de agricultura urbana de PA (más conocido 
como PA Urban Ag Week) concluyó en Perrystead Dairy en Olde Kensington. La nueva cremería produce bebidas lácteas y 
queso artesano. Perrystead Dairy obtuvo una subvención del Programa de Inversión en Productos Lácteos en 2020 y la utilizó 
para comprar e instalar equipos para poner en marcha su nueva instalación de procesamiento de productos lácteos.

SUPPORTING WOMEN’S 
RIGHTS
I participated in a public hearing where the House 
and Senate Democratic Policy committees continued 
discussions on the repercussions of the Supreme 
Court’s Dobbs decision overturning Roe v. Wade. 

The hearing, the second in a series of three hearings 
in partnership with the Women’s Health Caucus, 
provided all of us with important insight into what 
providers, patients and advocates are experiencing 
right now.  We cannot allow the state of Pennsylvania 
to move backward. As a father, as a citizen, as your 
district representative, I continue to fight for women’s 
right to choose.

RESPALDANDO LOS 
DERECHOS DE LAS 
MUJERES 
Participé en una audiencia pública donde los comités 
de Política Demócrata de la Cámara de Representantes 
y el Senado continuaron las discusiones sobre las 
repercusiones tras la decision de la Corte Suprema de 
revocar Roe v. Wade. 

La audiencia, la segunda de una serie de tres, en 
asociación con el Caucus de Salud de la Mujer, 
nos proporcionó una visión importante sobre lo 
que los proveedores, pacientes y defensores están 
experimentando. No podemos permitir que Pensilvania 
retroceda. Como padre, como ciudadano, como 
representante de su distrito, seguiré luchando por el 
derecho de la mujer a elegir.
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agenda durante las pasadas semanas. Para conocer más sobre mi trabajo 
visite mi página oficial www.RepBurgos.com.

Estoy aquí para servirle, al igual que mi personal, con cualquier asunto 
relacionado con el gobierno estatal.

Si no está seguro si vive dentro de los límites de mi Distrito, puede encontrar 
más información en: www.redistricting.state.pa.us/maps/#house-
districts.

Sinceramente,

Danilo Burgos
Representante Del Estado
Distrito Legislativo 197

DOMINICAN REPUBLIC 
HAS IT ALL

REPÚBLICA DOMINICANA 
LO TIENE TODO

David Collado, minister of tourism of the Dominican 
Republic, recently hosted an event in Philly promoting 
the island. The Dominican Republic is an astounding 
destination known for its rich culture, beautiful beaches, 
warm people and unbeatable gastronomy. 

David Collado, Ministro de Turismo de la 
República Dominicana, recientemente 
organizó un evento en Filadelfia 
promocionando la isla. República 
Dominicana es un destino asombroso 
conocido por su rica cultura, hermosas 
playas, gente amable y una gastronomía 
insuperable.

AGAINST EXTREMISM AND 
ANTI-SEMITISM
I joined Democratic Jewish Outreach Pennsylvania 
and many legislators in denouncing anti-Semitism in 
all its forms in our state government and politics. The 
rhetoric of hatred is facing bipartisan censure. I utterly 
deplore any form of discrimination, and I will keep 
fighting against this type of approach in our politics. 

CONTRA EL EXTREMISMO 
Y EL ANTISEMITISMO
Me uní al Democratic Jewish Outreach Pennsylvania y 
a varios legisladores para denunciar el antisemitismo 
en todas sus formas en nuestro gobierno estatal y en 
la política.  La retórica de odio enfrenta una censura 
bipartidista. Deploro completamente cualquier forma 
de discriminación y seguiré luchando contra este tipo 
de enfoque en nuestra política.
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